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AHHOTAIIUA. B penensun Ha yuebHOe mmocobue « AHTIUNCKUEN A3bIK A1 [T-crenuanucros» (2023 1.)
aKTyaJIU3UPYIOTCA 0COOEHHOCTH O0yUeHUs aHTJINUCKOMY fA3BIKY CTYZEHTOB HESA3BIKOBBIX By30B B II€JIOM U
B PaMKax aHAJIHU3UPYEMOTO HocoOus. PaccMaTpuBaIOTCA MpPeAJIOKEHHAsI aBTOPAMU CTPYKTypa MOCOOUs U
CUCTeMa yNPAKHEHUH ¢ TOYKHU 3peHus 3¢ PekTuBHOCTH /Ui obydamomuxcs. OTMedaeTcs: ciefloBaHUe COo-
BpEMEHHBIM TEeHJIEHITUAM B METOANKE IIPENoiaBaHusA NPodecCHOHAIBPHO OPUEHTHPOBAHHOTO aHTJIMHCKO-
rO fA3bIKA, B YACTHOCTU: NMPO(EeCCHOHATBHO-KOMMYHUKATUBHAS HANPABJIEHHOCTh IOCOOUS; MOCIIEI0BaA-
TEJIbHOCTh ¥ KOHIIEHTPUPOBAHHOCTH M3JIOXKEHH; BO3MOXKHOE HCIIOJIb30BaHUE [TOCOOUA KaK B JINHEHHOM,
TaKk U B MoAyabHOM dopmare. KpoMe TOro, K HECOMHEHHBIM MIPEUMYIIECTBAM IIOCOOUS OTHOCSTCS: JTUC-
KypCUBHas TeMaTH4ecKas OpraHu3aIisa MaTepraia; ayTeHTUYHbIEe aKTyaJbHble MaTepHaIbl 33IaHIH, MO-
TUBUPYIOIIHE 00ydyaeMbIX; MUHUMU3AIUS TPYAHOCTEH IIpU COXPAaHEHUU HEOOXOAUMOU S3bIKOBOH MHOTO-
IJIAHOBOCTH; AKIIEHTyallus JIEKCHYECKOW KOMIIETEHIIMH ¢ (OKYCOM Ha rpaMMaTHYeCKOH KOMIIETEHI[UU
(B OCHOBE CTPYKTYPBI Ka3K/IOTO pa3/iesia Mpe3eHTyeMbIH ITPAMMAaTUYECKUI MaTepuaJl, UCIOJIb3yeMbIN B Ka-
YecTBe «KapKaca» CHCTEMBl YIPaXKHEHUH [Jis BCEro pasziesia); pasHoOOpa3Hble THUIIBI YIPaKHEHHH
(TpaHchOpManIOHHbIE, PENPOAYKTUBHBIE, IIEPEBOIHEIE, COIIOCTABUTEIIbHbIE, BOIIPOCHO-OTBETHHIE U MH.
ZIp.); KOMILJIEKCHOCTD 33JJaHUH, B YACTHOCTU JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX, II0CJIETEKCTOBBIX 3a7JaHUH, BKJIIO-
YaOIINX Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINN; HAJTUINE MPOOJIEMHO-TIONCKOBBIX 3aanuii. [1pes-
JIO’KEHHBIH B MOCOOWU aJITOPUTM IOJAYN MaTepuaia CrocOOCTBYET PA3BUTHIO KOMIIETEHIIUH, HEOOXOMU-
MBIX JJISI MCTIOJIB30BAHMS AHTJIMMCKOTO f3bIKA KaK Cpe/cTBa KOMMyHuKauu B cbepe MCT, a Taxxke
YCIENTHON TT03HABATEIFHOH JIeSITETbHOCTH B I[€JIOM.
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ABSTRACT. The review of the textbook “English for IT Specialists” (2023) updates the features of teaching
English to students of non-linguistic universities, in general, and within the framework of the analyzed
textbook. The structure of the textbook and the exercise system proposed by the authors are considered
with regard to the effectiveness for students. It is noted that the modern trends in the methodology of
teaching professionally oriented English are followed by the authors, in particular: the professional and
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communicative orientation of the textbook; consistency and concentration of materials; possible use of the
textbook in both linear and modular formats. In addition, the undoubted advantages of the textbook in-
clude: discursive thematic organization of the material; authentic, up-to-date assignment materials that
motivate students; minimizing difficulties while maintaining the necessary linguistic diversity; accentua-
tion of lexical competence with a focus on grammatical competence (the structure of each section is based
on the presented grammatical material, used as the “framework” of the exercise system for the entire sec-
tion); various types of exercises (transformational, reproductive, translational, comparative, question-and-
answer, etc.); complexity of tasks, in particular, lexical-grammatical, post-text tasks, which include the de-
velopment of communicative competence; the presence of problem-search tasks. The algorithm of presenting
material offered in the textbook contributes to the development of competencies necessary for the use of
English as a means of communication in the field of IT, as well as successful cognitive activity in general.

FOR CITATION: Stikhina, I. A., Erofeeva, E. V., Lapina, V. Yu. (2024). English for IT Specialists. In Peda-

gogical Education in Russia. No. 5, pp. 419—429.

OydeHHe HHOCTPAHHOMY f3BIKY CTY-

JIEHTOB HES3bIKOBBIX HAINPABIEHUN
IOZITOTOBKY IIPEJICTABJIAET cOOOH ompeesieH-
HyI0 TeJJaTOTHYecKyl0 IpobseMy. YMeHbIIle-
HUe KOJINUECTBA YUYEOHBIX YaCOB [T OCBOEHUS
OUCIUIUINHBI, ONTHUMU3alusA IIPOTpaMM 3a-
CTaBJIAIOT IIPEI0/IaBaTesIedl UCKAaTh HOBBIE Me-
TOMYECKHE IYTH DElIeHUs — IpeXK/e BCeTo,
co3/1aBast HOBbIE YUeOHBIE TTOCOOMSA, a/TAITHPO-
BaHHblE K M3MEHUBIIUMCS YCJIOBHUAM U Y4U-
THIBAIOII[I€ PA3HOYPOBHEBYIO IIOJITOTOBKY CTY-
neHnToB. Kpome Toro, nmpodeccroHanbHas opu-
€HTUPOBAaHHOCTh yUeOHBIX MOCOOUH, X KOM-
IUIEKCHOCTh, KOHIIEHTPHUPOBAHHOCTh, IPOpA-
0OoTaHHAsA MOTHUBAIIMOHHAS COCTABJIAIOIIAS SIB-
JISIIOTCSI HEOThEMJIEMBIMH KOMIIOHEHTAMH CO-
BPEMEHHOTO Kypca i o0ydeHUs WHOCTpPAaH-
HOMY S3bIKy CTY/IEHTOB HES3bIKOBBIX BY30B,
MMO3TOMY HEeOOXO/IUM TIIATEJbHBIH MOAGOD
TEOPETUYECKOTO, TEKCTOBOTO U MPAKTUYECKOTO
MaTepuasia, KOTOpbIi Oy/ileT MHTepeceH U II0-
Jie3eH COBpPeMEHHOMY CTyZeHTy. Paspurtue
KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETEHIIUU SIBJISETCH,
KaK IPaBUJIO, OCHOBHOH I€JIbI0 YYEOHOTrOo IO-
cobus, a 3TO HEAOCTIDKUMO 6e3 TOCTaTOUHO
Pa3BUTOH JIEKCHYECKOUW KoMmmeTeHIuu (ma-
snee — JIK) [17, c¢. 259]. Ec/tu nmpuHIAN pa3BuU-
tus JIK cTaHOBUTCS IEHTPAIBHBIM JJIs1 yueo-
HOTO 1OCOOusI, TO HeOOXOAMMBI TeMAaTHIeCKas
opraHM3anysa MaTepuasia B paMKax mpodeccu-
OHAJIBHOTO IHUCKYpCa, KOTopas OyaeT crocob-
CTBOBAaTh BBEIEHUIO TEPMHUHOJIOTHYECKOH JIEeK-
CHKH, a TaKKe CHCTEMAa YIPaKHEHHH, IO3BO-
JISIOIIAS OCYIIECTBJIATH HEOOXOAUMYIO paboTy ¢
JIEKCUKOHM U WHTErpUPYIOIIas IpodeccHoHab-
HO-KOMMYHHUKATHUBHBIA KOMITOHEHT [17, C. 265].
Kpome Toro, cuctemMa ympakHEHUH B yueOHOM
mocoOUU JI0JKHA OBITh BBICTPOEHA TaK, YTOOBI
MUHHUMU3UPOBATh TPYZAHOCTH IIpU paboTe C JIeK-
CUKOH B PEeIIeNITUBHOH, PENPOlyKTUBHOU U TIPO-
JIYKTUBHOU pEUYEeBOU JIEATEHLHOCTH [17, ¢. 262],
HO TIpYU 3TOM HOJTOTOBUTH CTYZEHTOB K CaMO-
CTOATEJILBHOMY PEIIeHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX
3371a4 B CUTYalHsIX PeYeBOro OOIIEHUs IIPO-
(deccronambHOTO MUCKYypca. DTO aKTyaJIbHO B
CBsA3KU C TeM, uTo pasButue JIK y cTymeHTOB
HES3BIKOBBIX BY30B IIPOUCXOAUT HEIOCTATOUHO
Pe3yIbTaTUBHO, a TAKXKe CYIIECTBYIOT TPYIHO-
CTH TIpU JAJbHEUIIEM CaMOCTOSITETLHOM CO-
BepmieHcTBOBaHMM JIK 1714 KOMMyHUKAIUU B

mporecce MpodecCHOHATIBHOU /IeATeTbHOCTH
[17, c. 260].

PaccmoTpuM ocobeHHOCTH TTOCOOHA «AH-
TJIMHCKUH A3bIK 1A IT-cenuaancToB», aBTO-
po! E. C. UBykuHa, E. H. Maxkaposa, U. A. Co-
¢ponoBa [2], BhINIE/IIIETO B 2023 IOy B U3/1a-
TeJILCTBE YPAJIbCKOTO T'OCYZIAPCTBEHHOTO 3KO-
HOMUYECKOTO YHUBepcuTeTa (asnee — YpI'dy).
PaspaboTaHHbIE CTPaTETHH U TAKTHKH O0yde-
HUSI PEUIN3YIOTCA B JAHHOM yue6GHOM IMOCOOuHU
B BU/JIE OTIPEJIEJIEHHON CTPYKTYPHI U3JI0KEHMUS
Marepuajyia ¥ CHCTEMBI OPTraHHU3aINU YIIPak-
HEHWH, KOTOpbIe MbI MTPOAHATIU3UPYEM B JaH-
HOU pereH3u .

Kak ormeuaeT aBTOPCKHH KOJIJIEKTHB,
yuebHOe TTocobue « AHTVIMHACKUY A3BIK a1 IT-
CHEIUAJIICTOB» Pa3BUBAeT HABBHIKK YCTHOH U
nucbMeHHOU peun. OHO INpefHA3HAYEHO /IS
CTYJIEHTOB BTOPOTO KypCa BBICHIMX Y4eOHBIX
3aBe/IeHUN KOHKPETHBIX Ipoduell MOATrOTOB-
ku B YpI'9Y («MaremaTuueckoe obecrieueHre
U QIMUHUCTPUPOBaHME WHGOPMAIOHHBIX
cucrem», «HbOpPMATHKA U BBIYMCIUTETbHAS
TexHUuKa», «lIpuknagHasa I/IH(l)OpMaTI/IKa»;
«MudopmannonHas 6e3onmacHoOCTh», « BusHec-
nHGOPMaTHKa») U, IO HAIleMy MHEHUIO, MO-
JKeT OBITh MCIOJIB30BAHO TAKXKe B JIDYTHIX BY-
3aX I 3aHATHH NOpodeccHOHAJBHBIM aH-
TJTMHACKUM SI3BIKOM CO CTY€HTaMHU HEeS3BIKO-
BBIX CITEIIMAJIbHOCTEN BCEX HAIPaBJIEHUU IMOJ-
TOTOBKHU B chepe MHOOPMAITMOHHBIX CUCTEM U
TEXHOJIOTUH, UH(HOPMATHKH, BEITUCTUTETHHON
TEXHUKHU U NHGOPMAITTOHHON 6€30ITaCHOCTH.

B moco6uu ecth derbipe paszerna (Units),
KoTopble coxaep:kat ypoku (Lessons). Kaxmbrit
paszes uMeeT CBOI0 OCHOBHYIO CKBO3HYIO TEMY,
KaK U KOKABIA YPOK, KOTOPBIH IPEJICTABJISET
OIIpeZIeJIEHHYIO IIOATEMY, Pa3BUBAIOIIYIO U Jie-
TATU3UPYIOLUIYI0 OOIIYI0 TEeMAaTHUKy paszeJa.
Tak, nepBsIii paszen ozarsiasied «The World of
Computing». OH comep:xut ypoku «Computers
in People’s World», «Portable Computers»,
«Computers and Natural Languages», «Data
Protection». OcTasbHbIe pasiesibl TOCBAIIEHBI
TaKUM TeMaM, KaK UCTOPHUsA pa3BUTUA UHDOP-
MAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, BUIbI KOMIILIOTEPOB,
JKU3HDb CpeJli KOMITBIOTEPOB (MHTEpHET, Kubep-
mpecTyIvieHus1). TemaTHueckoe HAIlOJIHEHUE
oxBatbiBaeT uckypc VICT B cOBpeMEHHOM MU-
pe, dokycupyeTcs Ha AHAIEKTHYECKOH IIPUPO-
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Zle SIBJIECHUH — OTMEYAloTCs KaK JIOCTOMHCTBA,
TaK M CYIIECTBYIOIUE MPOOIeMBbI, BO3MOXKHBIE
MyTH pelleHusA. Takod IOAXOJ MO3BOJISET BO-
BJIEYb CTY/IEHTOB B JIUCKYCCHUIO, TOOYIUTH K
Pa3MBbIIUIEHUAM U (HOPMYJIHPOBKE CBOUX COO-
CTBEHHBIX IMMO3UIUIN IO MPEJIaraeMbIM BOIIPO-
cam. HceeoBaresi 0TMEUaloT, YTO OOyUeHIe
Ha OCHOBE IUCKypCa YYHTHIBAET KOHKDETHYIO
cdepy, TEMy U CHUTYallMI0 OOIIEHUA, KOTOPBIE
MIPEZICTABJISIOT IO3HABATEJIBHYIO0 M MPOdeccro-
HAJIBHYIO IIEHHOCTh i oOydvaromuxcs. ITpu-
MeHsEMble AYTEHTUYHBIE TEKCTHI PACIIMPSIOT
obmmuii, mpodecCHOHAIBHBI M KyJIBTYPHBIHA
KpPYyTro30p, a MHTEPEeC U IOJI0XKUTEIBHOE OTHO-
IIEHHUEe CTY/IEHTOB K U3YYEHUI0 MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA CTUMYJITUPYIOTCA [17, ¢. 261].

B xauecTBe HCTOYHHMKOB IPH CO3JAAHUU
y4eOHOT0 MOCOOUSA aBTOPHI HCIIOJIH30BAIA Ma-
TepUasbl AyTEHTUYHBIX U3JaHUH, COOCTBEHHBIE
MeTOMYecKre Pa3pabOTKH U MaTepraJIbl obpa-
30BaTeIbHBIX HWHTEPHET-pecypcoB [2, c¢. 5]
HyxHO OoTMeTHTbH, UTO MOAOOGpPaHHbIE aBTOpA-
MU TEKCTOBBIE MAaTEPHAJIbl MOJIHOCTHIO COOT-
BETCTBYIOT  COBPEMEHHBIM  00OCYK/1aeMbIM
tpenzam B cdepe IT (Data protection, Machine
translation u ap.), a TakKe 3HAKOMST C HCTO-
pueil pasButus WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIO-
ruti (True innovators, Baby Hal, Birth of the
Internet u z1p.).

Kak orMeuaror aBTOpBI, yuebHOe mocobue
MOJKET HCIOJIb30BAThCS B JIMHEHHOM U B MO-
nynpHOM dopmare. Tak Kak KadKIbIil pasziest
mpezicTaBisieT CcoOOU IIEJIOCTHBIA KOMILIEKC
TEOPETHUECKOTO U IPAKTUYECKOTO MaTepuaa,
METO/IOJIOTUYECKHA OPraHM30BAHHOTO B COOT-
BETCTBUU C BBIODAHHOM aBTOpaMU KOMILIEKC-
HOH cTparerveii oOyueHHUs, MMOCOGHE MOKET
MPUMEHATHCA [IJIA U3YUYEHUsS AHIJIUHCKOTO
sI3BIKA KaK IO/ PYKOBOZCTBOM IIPEIO/IaBaTeIs,
Tak U B CAMOCTOSITEJIBHOU paboTe CTYZEHTOB.
OnHAaKO MBI CUHUTAEM, UYTO BAPHUAHT U3yIEHUA
AHIVIMICKOTO A3bIKA MO PyKOBOJCTBOM IIPEIIO-
JlaBaTesisl B aAyAUTOPUM SBJIAEeTCS Hanbosee
0OOCHOBAaHHBIM, TaK KaK B yCJIOBHUAX YIeOHOTO
3aHATHUA MOXKET OBITh oObecrieueH KOHTPOJIb
MPaBUJILHOCTH BBITIOJIHEHUS 3aJJaHUMN, JaHa
obpaTHasi CBsI3b 110 BCEM BBI3BIBAIOIIMM BOIIPO-
cbl MoMeHTaM. Tak kak mocobve He cHabGKEHO
KJIIOYaMU ¥ TOTOBBIMH OTBETAMHU HA 33/IaHUsA, Ca-
MOCTOsITeIbHAs. PaboTa ¢ HUM MOXKET MPEZICTaB-
JIATH CJIOKHOCTh B CHJTy OTCYTCTBUS TAKOTO KOH-
TPOJIsI CO CTOPOHBI 3KCIIEpTa (TIPEoaBaTesis).

B mpenucioBuu k yuebHOMY OCOOHUIO aB-
TOPBHI TOYEPKUBAIOT, YTO OHO UMeeT Ipodec-
CHOHAJIBPHO-KOMMYHUKATUBHYIO  HaIlpaBJIeH-
HOCTb, T. €. €r0 IEJIbI0 SIBJISIETCS IOATOTOBKA
CTYy/IEHTOB YKa3aHHBIX mpoduseli k pabore B
chepe mHGOPMALMOHHBIX TexHOJOUU. I3-
BECTHO, YTO 3Ta cepa N300MIyeT aHIJIOA3bIU-
HOH TEPMHUHOJIOTHElH, MHOTHE CJIOBA BOIIUIH B
PYCCKUI f3BIK MpPaKTHYECKU 0e3 HM3MeHeHUU
WIA C COOTBETCTBYIOINEH TpaHcopMaruen

(mrarua — plug-in, plugin; codt — soft; so-
ruH — log in, login; xiukats — to click; Bu-
panbHBIN — viral; refimep — game u MH. Jp.,
HaIIpUMep: XaKep, [03ep, TpadukK, ApanuBep).
Takke M3BECTHO, YTO MHTEHCUBHOE Pa3BUTHE
UCT npoucxonuio Ha 3anaje, B CIIA, u ne-
pPeZoBble TEXHOJIOTUM PAaCHPOCTPAHSIUCH IIO
Bcemy mupy. Hecmorps Ha To, uTo B CCCP ak-
TUBHO HCCJIEOBAINCH BO3MOXKHOCTH IOBM u
paspabaTplBaINICh CBOM HH(POPMAIVIOHHBIE
TEXHOJIOTUHU, 3alaJHble JIOCTIDKEHUS TaKiKe
HU3yJaInCh, @ BMECTE C TEXHOJIOTHUAMH IIPUXO-
JIJIM PYKOBOJICTBA II0 BKCIUTyaTanuu (MaHya-
Jbl — manuals), HamMcaHHble Ha aHIJIMHCKOM
sA3bIKe. MHOTME TEpMHUHBI IIPOYHO 3aKperu-
JINCh B PYCCKOM SI3bIKe KaK Ha YPOBHE TE€XHU-
YeCKOH TEpMHUHOJIOTHY, TaK U HA YPOBHE IPO-
(eccuonanpHOTO CcieHra. JlaypHelIee pa3Bu-
tie VICT B MupoBOoM Macimitabe IpPOUCXOIUT
Ha 001IIell KOMMYHUKATHBHOU 0a3e, B KAUECTBE
KOTOPOH HCITOJIb3YeTCA aHTJIMHACKUH S3bIK. B
CBSI3H C OTUM BJIaJICHHE AHTJIMHCKUM SI3bIKOM
CIEeNUaINCTaMH JAHHOH cdepsl 0coOeHHO
Ba)KHO — 3TO HEOOXOJMMO KakK /I 3HAHUA UC-
TOPUH Pa3BUTHSA OTPACIIHU, TaK U I YBEPEH-
HOTO IIOJIb30BAHUS TEXHUYECKOH JIOKYMEHTa-
[HeH, coO3MaHus MPOTPAMMHOTO 00ecIeueHus,
MMOHUMAHUsA TEKYIETO COCTOSHUSA JIeJl U Iep-
cuektuB paseutuss HMCT B OyaymeM Kak B
Halllell CTpaHe, TAK M B MHPOBOM MacuiTabe.
Kak mpaBwmio, CTyZeHTHI JaHHBIX HaIpaBJie-
HHUH OCO3HAIT 3HAUUMOCTD U3yUEeHUsI aHTJIUH-
CKOTO sI3bIKA JUIA OyAyIield nmpodeccuu, TeM He
MeHee HAJIMYHe COBPEMEHHOTO YUeOHOT0 M0Co-
Ous, BeCh MaTepyuayl KOTOPOTO CHOKYCHpPOBaH
Ha IT-cepe, sABIAETCS TOTOTHUTETHHBIM MO-
THUBAIIMOHHBIM (PAKTOPOM /151 06YJATOIITIXCS.

Hy:XHO OTMETHTH, YTO CTpaTETHYECKH
BackHoe paszButue JIK 00A3aTebHO JOJIKHO
COTIPOBOXK/IATHCS PACIHIMPEHHEM TpaMMaTuye-
ckoil komrereHnuu (nanee — I'K): 6e3 3HaHuN
rpaMMaTUKu Oy/leT 3aTpPyAHEHO TMOHUMAaHUe
MPOYUTAHHOTO, HEBO3MOXKHO ajleKBaTHOe 00-
IeHNe KAaK B YCTHOH, TaK W B IHUCbMEHHOU
dopme, Tak Kak rpaMMaTHKa SBJISAETCA «Kap-
KacoM ISl JIEKCHMKH» [10, ¢. 155]. B cBasu ¢
atuM (popmupoBanue 'K cTyieHTOB HES3BIKO-
BBIX TPO(HUIEH TOATOTOBKY SIBJISETCS OTHUM
13 BOKHBIX (DaKTOPOB yueOHOTO mpoIiecca, Ko-
TOPOMY COBPEMEHHBIE HCCJIEIOBATENTH YIIEs-
10T ocoboe BHUMaHHUE [1; 6; 10; 12; 21 U Ap.].

B yue6HOM ITOCOOHU «AHTJIUHCKHUH SI3BIK
pna IT-cnenuanucToB» aBTOPHI Takke (POKy-
cupyloTcs Ha pa3sutuu 'K u fearoT rpaMma-
TUYECKHUI MaTepuaJ KapKacoM KaKIOTro pas-
Jena. PaccMaTpUBaIOTCSA TaKHe TEMBI, KaK I0-
PAIOK CJIOB B aHTVIMHCKOM IIPeIIOKEHUH, He-
JImaHble (OPMBI IJIarojia — IPUYaCTHe, TEPYH-
nuii, nHpuautus. [lepBoiii paszgen (Unit 1)
HauuHaercsa ¢ pasgena «Grammar Focus:
ITpaBua OCTPOEHUS IPOCTOTO MPEJIOKEHUS
B aQHIVIMHACKOM s3bIKe». Kaskaplil mocsienyro-
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IIUH pas/es Tak:Ke HAYMHAETCS ¢ TpaMMAaTHh-
yeckoro Marepmasna: Unit 2 — «Grammar
Focus: Participle»; Unit 3 — «Grammar Focus:
Infinitive»; Unit 4 —«Grammar Focus:
Gerund». BeiGop mpezicTaBJIeHHBIX TPAMMATH-
YECKUX TEM He CJIydaeH: B COOTBETCTBHU C CO-
nep:kanreM pabouyeidl MporpaMMbl JUCIUILIN-
HbI HEJIMYHBIE (POPMBI TJIAr0JIa JOJIKHBI U3Y-
yaThCA Ha BTOpPOM Kypce. HeoOxoammo Takike
OTMETHUTh, UYTO B TIEPBOM pa3fiejie U BHYTPH
YPOKOB JIPYyTHX pa3/ieJiOB MPECTABIEH IpaM-
MaTHYECKUH MaTepHasl «JJIsi ITOBTOPEHUS»:
TEMBI, U3yUeHHbIE PaHee, HA TIEPBOM KypCe U B
IIIKOJIE, TIOJICBEYMBAIOTCS B JAHHOM y4eGHOM
mocobuu B mpodeCcCHOHATIPHO OPUEHTHPOBAH-
HOM KOHTeKcTe (Hampumep, MpaBuUJia IMOCTPO-
€HUsl TPOCTOrO MPE/JIOKEHUS] B AHTVIMHCKOM
s13bIKe; 060pOT there is — there are; nu4HbIe
MECTOMMEHUS; BpEMEHA IJIarojia; aKTUBHBIA U
ITACCUBHBIN 3aJI0T U JIp.).

B yuebHOM 1mOoCOOMHU ecTh psj| yIpaskHe-
HUU Ha UJIeHTUGUKANMIo U TuddepeHITuaIiuio
rpaMMaTUYECKUX SBJIEHUH B SI3BIKOBOM Mare-
puasne. Hanpumep, Bo BTOPOM pasjieJie Mpes-
Jlaraercs yhmpakHEHHEe Ha TOHCK Present
Participle u Past Participle B ompemesnensHom
maparpade Tekcra («Read paragraph 4 of the
text and find examples of phrases with Present
Participle and Past Participle. Translate them
into Russian» [2, c¢. 51]). Takue 3aauus aHa-
JINTUYECKOTO XapaKTepa IMOBBIIIAIT «PaMMa-
TUYECKYI0 OCO3HAHHOCTb» — B IIPOIECCE UTeE-
HUSA CTY/IEHT WUJeHTUGUINPYET IpaMMaTHue-
CKO€ sIBJIEHHE B s3bIKE, OCO3HAET €r0 W IOCJIe
0TpabOTKU B YIPAKHEHUSIX PA3JIMUHBIX TUIIOB
CMOKET MPUMEHUTH COOTBETCTBYIOIIYIO IpaM-
MaTHYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO B PEYEBOU CHUTya-
I[AY, TIPU BBIIOJHEHUU MHUCHMEHHBIX 37[aHUH,
a TakyKe BOCIIPUHSATD €€ B MPOIIecce ayaupoBa-
HudA. TakuM 06pa3oM IMPOUCXOIUT «IIpHpaIe-
HUe» IpaMMaTHUYeCKOW KommeTeHnuu. Ilepe-
BOJIHBIE 33/]aHUs IPU 3TOM TOKE HCIIOJIB3YIOT-
CsI: CTYZIEHT, UAEHTU(DUIIMPOBAB rpaMMaThye-
CKYI0 KOHCTPYKIIMIO B KOHTEKCTE, IEePEBOJIUT
ee Ha PYCCKHH A3BIK, CPABHUBAsE 0COOEHHOCTH
rpaMMaTUYECKOT0 OMOPMJIEHUS] B JIBYX S3BI-
KaX, BBISBJIAS CXO/ICTBA U OTJINYHS.

HeomHOKpaTHO B YpOKax BCTPEYAIOTCS
cleytoyie 3a/jaHua Ha mepeBo: «Translate
the following sentences from English into
Russian». B 3Tux 3amaHusax mpejjaraloTcsa OT-
JIeJIbHBIE TIPEIOKEHNs, B KOTOPBIX OTPadaThi-
BaeTcs TPOUJEHHBIA JHOO IOBTOPSIEMBIH
rpaMMaTHYECKHUI MaTepPHal, TAK:KE TPEHUPYET-
cs HOBas Jiekcuka, Hanpumep: «Translate the
following sentences with formal subjects from
English into Russian»; «Translate the sentences
into Russian. Compare the original and the
translation in terms of the position of subjects,
verbs (predicates) and objects»; «Translate the
following sentences with Internet terms from
English into Russian. Pay attention to the

gerund expressions in italics» u ap.

Pycckuil s13bIK 3a/IEHICTBOBAH B 33/IAHUSAX 10
moZI00py SKBUBAJIEHTOB, Hampumep: «Match the
phrasal verbs (they are given in italics) with
Russian equivalents» wiu «Choose the correct
Russian equivalent to Present Participle», «Read
the text and find English phrases for these
Russian expressions». Takue 3amaHus Harpas-
JIEHBl Ha 3allOMUHAHHE W 3aKpeIUIeHUE JIEKCH-
YeCcKUX efuHUIl (Hampumep, (GppasoBhIX IJIAro-
JIOB), YCTOWYHBBIX 1 BO3MOKHBIX KOJUIOKAITHH.

ITepeBoj ¢ pycckoro s3bplka Ha aHIJIAH-
CKUI IpaKTH4YecKu He Ipezjiaraercda. Beene-
HUe YIpaXKHEeHUH Takoro Tuma He OyaeT oTBe-
yaTh TpPeOOBAHWIDO O MHUHUMHBAIUN TPY/HO-
cTel 771 00y4aeMbIxX, TaK KaK JaHHBIH BUJ, 3a-
JAaHUH sBJIgeTcsa HanboJsiee c10kHBIM. I1o 5TO-
My BOIIPOCY CYIIIECTBYIOT pa3Hble MHeHU. Tax,
E. B. Korpukaaze u B. . JKapkoBa oTmeyaror,
YTO CHCTEMAa YIPa*KHEHUU JIOJI’KHA OBITH BBI-
CTPOEHA OT IIPOCTOrO K CJIOKHOMY, I/ie CHada-
JIa VCIOJIB3YIOTCS, HAaIPUMep, YIIPaXKHEHU Ha
MHO>KECTBEHHBIA BBIOOD, 2 B KOHIIE — YIIPaK-
HEHUs Ha IMEPEBOJ] C POJHOTO HA AHTVIMHCKUU
A3BIK [10, c. 155]. VcenemoBaTenyu yIIOMUHAIOT
BO3MOKHOCTh KOMOWHHWPOBAHUS TPAJAUITUOH-
HOTO IPAaMMATHKO-IIEPEBOHOTO 1 KOMMYHHUKA-
THUBHOTO IOAXO/IOB K 00yUEHUIO A3BIKY, Pe3yIb-
TaTOM KOTOPOTO SIBJIAETCA AaBTOMATHUECKOE
«CYUTHIBAHKME» TPAMMATUYECKHUX 4epT obyda-
fouMucs [10, c. 157]. IIpu stom 0. T'. /TaBbI-
JIoBa MPUBOAUT MHeHHe psjia yaeHbix (I. Cywur,
O. EcniepceH) 0 TOM, YTO IIEPEBOHBIE YIIPAXK-
HEHHUSI C POJHOTO HAa HWHOCTPAHHBIN S3BIK
JIOJI’KHBI OBITh MPAKTHYECKH HUCKJIIOYEHBI, I0-
TOMY YTO OHU CTAHOBATCS MPUYUHOHN OGOJIBIIO-
T'O KOJIMYECTBA OMMOOK U (pOpMHUPOBAHUA He-
BEPHBIX aCCOIHAINH, KOTOPbIE MOTYT 3aKpel-
JIITbCS B CO3HAHMH 00y4aeMbIX [6, ¢. 195].

OTMeuaeTcss, YTO B HACTOSIEE BpeMs
VIpa*KHEHUs Ha NEePEBOJ] HE HCKIIIOYAIOTCS U3
mporiecca (GOPMHUPOBAHUS TIPAMMATUYECKOH
KOMIIETEHIINN KaK B OTEYECTBEHHOMU, TaK U B
3aIlaIHON METO/IMKE MPEeNoiaBanus [6, c. 195].
Bo MHOTHX y4eOHBIX TOCOOUAX OHU OIPaBAaH-
HO TMPHUCYTCTBYIOT, €CTh OHU U B PElleH3Upye-
MOM y4eOHOM IOCOOHU «AHTJIMHCKUN S3BIK
niia IT-crienmuancToB», OMHAKO X J0JIS HEBE-
auka. Tak, Ha Bech mepBbiii pasaen (Unit 1) ux
JIOJIS COCTaBJIsIeT MeHee 1% (Hampumep, 2 3a-
manus tuna «lIlepeBeuTe ¢ AHIVIMHCKOTO
SA3BIKA HA PYCCKUM A3BIK» U3 48 ympa’kHeHUU
B IIEPBOM pasziesie).

CoxpaHeHHEe TaKUX YIPaKHEHUH IIpes-
CTaBJISIETCS WCCJIEAOBATEINIAM OIPAaBIAAHHBIM,
TaK Kak OHU, B YACTHOCTH, ITIO3BOJISIOT IIPOBO-
JIUTh TapajuleJld MeXKIy TpaMMaTHUYeCKUMU
SIBJIGHUSIMA B POJHOM U WHOCTPAaHHOM S3bI-
KaX, a 3TO CIIOCOOCTBYET COBEPIIEHCTBOBAHMIIO
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKOH KOMITETEHITUH O0Y-
qapomuxes [6, c. 195]. ¥0. T'. JlaBeigoBa I10/I-
YEPKUBAET, YTO IEPEBOJIBI, HAPSAY C JIPYTHUMU
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YCIJIOBHO-KOMMYHUKATUBHBIMU U KOMMYHUKA-
TUBHBIMHU 33JJaHUSIMH  PA3/IMYHBIX THUIIOB,
HalpuMep POEKTaMH, POJIEBBIMU UT'DAMH, 3C-
ce, nebaTaMu, MOMOTAIOT CTYZE€HTaM S3bIKOBBIX
BY30B CHCTEMAaTHU3UPOBATh U COBEPIIEHCTBO-
BaTh «HABBIKA HKCIIOJIb30BAHUs TpaMMaTHye-
CKHUX CTPYKTYP B HOBBIX PEUEBBIX CHUTYAIIHIX,
Pa3BUTHh YMEHUS aHAJIN3A SA3BIKOBOTO MaTEPH-
ajla B IIUPOKOM COIMOKYJIBTYPHOM KOHTEK-
cre» [6, c. 198]. To xke camMoe MOKHO CKa3aTh 1
0 CTyZEeHTaX HEeS3BIKOBBIX BY30B, IIPU 3TOM,
KOHEUYHO, Hy;KHO YYUTBIBaTh, YTO YPOBEHb 3a-
JTAHWH JTOJDKEH COOTBETCTBOBATh KaK TpeboBa-
HUSAM pabodeil mporpaMMBbl AUCITUILIUHBI, TAK
Y YPOBHIO ITO/ITOTOBKY CAMUX CTY/I€HTOB.

B ananm3upyeMoM yueOHOM IOCOOHUU ITO-
mobpaH MaTepuas, KOTODHIH He OyzeT mpen-
CTaBJIATH OOJIBIION CIOKHOCTH JIJISI CTY/IEHTOB,
HO TMPU 3TOM Pa30BbET UX MHOSA3BIYHBIE KOM-
mmeTeHIIUY. PaceMOTpuM 3TO Ha mpuUMepe 33/1a-
HUSI TUIA «3cce». IIpHU COXpaHEHHH [IOMU-
HAHTHBIX XapaKTEPUCTUK aHTJIOA3BIYHOTO 3CCe
(cTpykTypa, HCIOJIB30BaHUE COOTBETCTBYIO-
WX BBOJHBIX KOHCTPYKIIUH U Jp.) 00BEM 3cce
OTPaHUYMBAETCSI 200—250 CJIOBAaMHU, a 33/IaH-
Hasl TeMAaTHKa IIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYeT Iie-
JIsIM 00y4JeHHs npodecCHOHATBPHO OPUEHTHPO-
BAaHHOMY HHOCTPAaHHOMY fI3BIKY M BKJIIOUAET
KOHKPETHYIO IpOOJIEeMAaTHKy: HamIpUMeEp, B
Vpoke 4 ¢ temoii «The Internet: Pros and
Cons» ectb 3a7janue — «Write a four paragraph
essay (200-250 words) comparing pros and
cons of one of:  social media channels or
« applications (e.g. Telegram) or s search
engines (e.g. Google). BaxHo, uTO 3amaHue
«Writing» npezjiokeHO B KOHIIE YPOKa, Iocje
BBITIOJTHEHUS PsAZla JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKUX
3aZIaHUU M YCBOEHUsS IIPE/ICTABJIEHHOI'O MaTe-
puasna. [TucbMeHHOe 3a/jJaHie CTAaHOBUTCS, Ta-
KUM 00pa3oM, «IOABeJeHUeM UTOTOB». Ilpu-
BOJATCSL MOZENb 3CCE, HECKOJIBKO 3aJIaHUH U
00BACHEHUH, TPH TOMOIIU KOTOPHIX CTY/IEHT
MOXKET MOHSATH, KaK CJIEZOBATh HEOOXOAUMOH
CTPYKTYpe 3cce U cAenaTh paboTy B IOJIHOM
COOTBETCTBUH C TPeOYeMOI JIOTHKOM.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO IMOAXOZI0OB K pas-
paboTKe CHUCTEM YIpa’KHEHUH, a TaKKe Kjac-
cuduranuil ynpa)kHeHHH, B 3aBUCUMOCTH OT
nesied, 3amayu, ¢pakTopoB (HapuMep, MaTepH-
aJl A3bIKa, peueBble HABBIKM U yMeHUs) [16].
U. ®. MycaensaH TOAUEPKUBAET, YTO KJIaCCHU-
dukanusa ynpakHeHUH OCYII[ECTB/IANACH HC-
CJIeTOBATEIIMU Ha OCHOBE PA3JIMUHBIX KPUTe-
pU€eB, HATPUMED: MO/ITOTOBJIEHHOCTH U HETIO/-
rorosnerHoctu peun (H. C. O6HOCOB); HcKyc-
CTBEHHOCTH / €CTECTBEHHOCTH MOTHBAIUUA —
MPeIKOMMYHUKATABHBIE M KOMMYHUKATHBHBIE
ynpaxkaenus (O. B. Cyxux); morpebHOCTH B
KOMMYHHKAIIUHA — YCJIOBHO-KOMMYHUKATHBHBIE
U ecTecTBeHHO-KOMMyHuKaTHBHBIE (C. ®@. Illa-
TIJIOB); B 3aBHCHUMOCTH OT 3Tama IpoIecca
OBJIAICHUSA  WHOA3BIYHOU  JEeSATEIbHOCTBHIO

(E. Y. TlaccoB); yuera MmpOIECCOB y3HABaHUA,
OCMBICJIEHUsI, TaMATH W BOCHPOU3BEIEHUS
s3pikoBoro Matepuasia (M. A. 'pysuHCckas) u
T. I. [16, c. 40]. IIpu 3TOM CyIIlecTByeT Macca
PA3JIMYHBIX THIIOB U BUJIOB YIPAKHEHUH, KO-
TOpble MOTYT OBbITh KCIIOJIb30BaHBI B Pa3HBIX
TPEHUPOBOYHBIX CUCTEMAX, HAIPUMep: IO/ CTa-
HOBOYHBIE YIPa)KHEHUs (TPEHUPOBKA JIEKCH-
KH); yIpakHeHHs Ha IpeobOpasoBaHue (rpam-
MaTHYecKHe, Ha CJIOBOOOPa30BaHHUE); MHOIO-
YUCJIEHHBIE BApUAHTHl  BOIIPOCHO-OTBETHBIX
yIpaskHEeHHH (BHIOOp MPaBUJILHOTO OTBETA, OT-
BETHI HA BOIIPOCHI B TPYIINIAX, B IIapax, UTPHI C
yrajplBaHUEM CJIOBA U JIP.); PENPOAYKTUBHBIE
yIOpakHeHUs (JOTOJIHUTh WA COKPAaTHUTh [
PACIIHPUTH TEKCT, 3AIOJIHUTH IPOIYCKH, HC-
MOJIB3ys] TPAMMATHYECKOE SIBJIEHHE) U JIP. DTO
JIVIIIh HECKOJIbKO KATErOPHH, CIIMCOK KOTOPBIX
MOXKHO TIPOZIOJDKATh W pacmupsaTh. HykHO
OTMETUTh, YTO B METOAMYECKOU JIUTEPATypE,
KaK [IPaBUJIO, BBIIEJISIOT /{Ba [VIABHBIX THIIA B
CUCTEMe YIIPa)KHEHUI: 1) MOATOTOBUTEJIbHBIE
WA SI3BIKOBBIE YIIPAXKHEHWS, KOTOPhIE KOH-
[EHTPUPYIOT BHUMAHUE Ha SI3BIKOBOUM (GopMe;
2) cOOCTBEHHO KOMMYHUKATHUBHBIE YIIParKHE-
HUsI, PAa3BUBAIOIINE PEUEBble YMEHUs U BELY-
e K IpoIeccy KOMMyHUKANUU [11, . 522].
B paccmaTpuBaeMoM yueOHOM HMOCOOUH MOXKHO
BCTPETHUTH ITUPOKHUH CIIEKTDP YIPAKHEHUM, BbI-
CTPOEHHBIX B CHCTEMY. PacCMOTPHUM IPUHITUIL
ee OpraHU3aIN Ha KOHKPETHBIX IIPUMEPAX.

B nauaste kaxoro paszesa (Unit) aBTopsl
JAal0T TPaMMAaTHYECKYIO CIPABKy Ha PYyCCKOM
sI3BIKE C IPUMEpPaMU Ha aHTJIMHCKOM (KpaTKUi
TeOpeTUYecKHil  KoMMeHTapuii  Grammar
Focus). Tak, B Unit 1 Ha pycckoM sA3bIKe 00b-
SICHSIOTCS OCOOEHHOCTH TIOPSIKA CJIOB B aH-
IVIMICKOM IIPE/IJIOJKEHNH, JIOTUKA €r0 IMOCTPoe-
HUS U OTJIMYUSA OT TPAMMATHKU PYCCKOTO SI3BI-
ka. [Ipemstaraercsa abbpesuatypa SVOMPT, -
JIIOCTPUPYIOIIAS THUIIMYHOE VI aHTJIMACKOIO
SI3BIKA PACIIOJIOJKEHHE UJIEHOB IPEeJJIOKEeHUs
(S — subject, V — verb, O — object, M — manner,
P — place, T — time). Ha npumepe mnpezioxe-
uusa «I see my friend in the library every
Friday» mompo6HO pasbupaeTcss JaHHBIA IO-
PAIOK CJIOB, ¢ 00s3aTEIbHBIMU CPABHEHUSIMU
U MapajulesIIMU C PYCCKUM S3bIKOM. Takoi
CPaBHUTEIBHBIN ACIEKT MPHU MOJade rpamMma-
TUYECKOT0 MaTepuajia OYeHb BasKEeH IS II0-
HUMAaHUs JIOTUKU JBYX Pa3HbIX A3BIKOB. Ilo-
CKOJIbKY M3y4aTh aHTJIMHACKUHN S3bIK 110 3TOMY
MMOCOOUIO JIOJIKHBI CTYZIEHTHI «TEXHUYECKIX»
HaIlpaBJIEHUH, XOopomio paborarolue ¢ mud-
pamu, TaOJWIAMK, YIOPAJOYMBAHMEM JIaH-
HBIX, JIOTHKA II0JIJaY/ TEOPETHYECKOTO MaTepH-
ajja 1o TpaMMaTHUKe OuYeHb BaskHA. ABTOPHI
YETKO U ITOCJ/IEZ0BATEIbHO M3JIaraloT rpaMma-
TUYECKUI MaTepuasi, COKpaias ero ob6bem
TaM, I7e 3To Heobxoaumo (Tak, B paszese o re-
PYHIUU TIPEJCTaBJIEHBI TOJBKO ABE €ro ¢Gop-
mbl: Simple (Indefinite) Active Voice -
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downloading; Simple (Indefinite) Passive Voice —
being downloaded; naHpl HEKOTOPBIE IJIATOJIBI,
Iocje KOTOPBIX MOMKET YIOTPeOJIAThCA Kak
UHOUHUTHUB, TaK U TepyHAUN, HO He IPUBO-
JIATCS TIPUMEPHI C M3MEHEeHWeM 3HaueHus B
3aBUCUMOCTH OT 3TOr0 BbIOOpa U Ap.). OCHOB-
Hasl 1eJIb — IO3HAKOMUTD CTY/IEHTOB C IaHHBIM
rpaMMaTHYeCKUM sIBJIEHUEM, IIPEJCTaBUTh
ero, a 3aTeM OTpaboTaTh B COOTBETCTBYIOIIHX
yopakHeHusX. HeoOXxomuMo ycmeTh cesaTh
5TO B paMKaxXx HpeAyCMOTPEHHBbIX paboueit
MIPOTPaMMOU JIUCITAILINHBI yIeOHBIX YacoB U C
V4eTOM Pa3HOYPOBHEBOM IOATOTOBKHU CTYIEH-
TOB, II09TOMYy TpaMMaTHYeCKHUU Marepuas
JTOJIKEH TTO/IBEPTAThCSA OIPENETIEHHOMY OTOOPY
U OmpefieJIeHUI0 (PYHKITMOHAJIPHON 3HAYMMO-
CTH Ka’K/I0TO U3 OTOOPAHHBIX TPAMMATUYECKUX
sABJIeHUU i1 obydenus [15, ¢. 333]. Kak otme-
vyaer H. B. EBpokcuHa, mpenojaBaTtesb WHO-
CTPAHHOTO f3bIKa, 00yJas CTYy/IEHTOB HES3bIKO-
BOTO ITpOGUIISI TTIOATOTOBKH, BBIHYK/IEH PEIIaTh
Mpo0JIEMY «YIIPOIIEHUS U MOBBIIIIEHUS JOCTYII-
HOCTH JIMHTBUCTUYECKHUX 3HAHUI» [7, c. 277], a
B VCJIOBHAX HEJIOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA
y4eOHBIX YacoB, OTMEUAaeMOIO IIperoaBaTre-
M [1; 6; 7], mpobiieMa BIpabOTKH HABBIKOB
YW YMEHHUH CTAaHOBUTCS IMPAKTUUECKH Hepaspe-
MIUMOU. B maHHOM cUTyallu BaXKHO U36€KaTh
«IPUMUTHBHU3AIUN»  SI3BIKA, YPE3MEPHBIX
yopoineHui. JKuBoii MHOTOMEPHBIN SA3BIK MO-
JKeT OBITh CJIOXKEH JIJIsI BOCIIPUSTHS CTYAEHTOM
C HHU3KHM YPOBHEM IIOJTOTOBKH, OJHAKO IIO-
3HAKOMUTbH €r0 C A3bIKOBBIMU SIBJIEHUSIMU, 3a-
WHTEPECOBATh €r0 STOH MHOTOILIAHOBOCTBHIO U
MHOTOCJIOWHOCTBIO, Pa3BUTh OIpeZeIeHHbIE
HaBBIKH PEaJibHO MPH COOTBETCTBYIOIIEM Me-
TOAUYECKOM moax0/e. DPPEKTUBHBIM MOIXO0-
JIOM C TOYKH 3PEHHUs COBPEMEHHOH IICHUXOJIO-
TUU OyeT KOMILJIEKCHBIN ITOAX0/ K U3YUEHUIO
MHOCTpaHHOTO fA3bIKa (mamee — MA). Heobxo-
JIUMO YYHUTBHIBATh IICUXOJOTUUECKHE OCOOEHHO-
CTH CTy/IeHTa HEs3bIKOBOTO By3a U HCKaTh
«UHTEHCUBHBIE TEXHOJIOTH OCBOEHUS A3BIKA».
bnarogapss stomy obyuenue U craHoBuTcs
3 PeKTUBHBIM: OYAyT MEHATHCS WHIUBUIY-
asibHasl TICMXOJIOTHYECKasl pPeaJibHOCTh, KOTHHU-
THUBHBIA CTHJIb, TIOBBICUTCS BepOAbHAsT KOM-
MeTeHTHOCTH U Ap. [7, ¢. 278].

[Moo6paHHBIl € YYETOM YIOMSHYTHIX
(akTOpOB rpaMMAaTHUECKHH MaTepHasl CTaHO-
BUTCA 0as3oi I yIpaKHeHHH, WHTErpHpPYyIo-
X Kak (popMUpoOBaHUEe U OTPAOOTKY TpaMma-
TUYECKHX HABBIKOB, TaK U pabOTy C JIEKCHKOH
Ha 33JIlaHHbIE B pasjesie U ypoKax TeMbl. Kpome
TOTO, 3aJ]JaHUSI HA TOBOPEHHE TAK}Ke BCTPOEHHI B
MaTepuasl YPOKOB B pasHbIX Os1o0kax. Ilocse ya-
CTH, OOBSICHAIOIIEH TPaMMATHYECKOE SIBJIEHHUE
(«Grammar Focus»), MoxeTr OBITH JAHO He-
CKOJIbKO YIPaKHEHWH HA OTPabOTKy AAaHHOTO
rpaMmMathdeckoro  marepuana  (Grammar
Practice, «6J10Kk ynpa:kHEHUH HA TPEHUPOBKY U
3aKpelvieHne Matepuana» [2, c. 4]). Takou

6JI0K 3ajjaHuUll ecTh B paszesnax 1 u 2. Hampu-
Mep, B Unit 2 ¢ rpamMmaruyeckodl TeMOM
«Participle» cpeau ympakueHnuii B « Grammar
Practice» ecTb HOATOTOBUTEJIbHBIE YIIPAKHE-
HHSA Ha npeobOpasoBanue (Hamp., «Use Present
Participle of the verbs in brackets as an
attribute»); pempoAyKTHBHBIE YIIPAXKHEHUS Ha
3aT0JIHEHHE IIPOIYCKOB C KCIIOJIb30BAHHEM
COOTBETCTBYIOIIEr0 TPaMMATHYECKOTO Mare-
puana («Complete the gaps with -ed (Past
Participle) or -ing (Present Participle); ynmpax-
HEHUs Ha IOUCK COOTBETCTBUH C BJIEMEHTAMHU
mepeBosia  («Choose the correct Russian
equivalent to Present Participle»). Takxe ectb
yIpaKHEHUsA, KOTOPble KOMOUHUDPYIOT JIEKCH-
YEeCKHH U rpaMMaTUYECKHU ACIEKThbI, HaIpHU-
Mep, Ha mpeobpa3oBaHUEe U MOACTAHOBKY: «In
each pair of sentences the same verb is used
twice, as Present Participle and as Past
Participle. Choose the verb from the box and
form corresponding participles»; ynpaskaenus
Ha TOZICTAHOBKY, OOBEIUHSIOIINE UAeHTU(DH-
Kalii0 TPAaMMATHYECKOTO SIBJIEHUS B KOHTEK-
CTe W €ro JIEKCUYEeCKOe BCTPAWBAHHUE B IIPE]-
noxenue: «Fill in the gaps in sentences (1-5)
with phrases (a—e)» (kaskmass ¢bpasa, KOTOpOi
HY’KHO HaWTH MeCTO B COOTBETCTBYIOIIEM
MPE/IJIOKEHUHY, COJIEPKUT IpUUacTue). B aToit
’K€ YacTU TPAaMMATHYECKUX 33a/IaHUH MOSBJIA-
I0TCsI IBA B3AaUMOCBSI3aHHBIX 33J]aHUsA, KOMOU-
HUPYIOIIMX yIpa)KHEHWE Ha /IOIOJHEHHE U
yIpaKHEHHE BOIPOCHO-OTBETHOTO THIIA: CHa-
yaja Hy)KHO JIOTIOJIHUTH COOTBETCTBYIOIIUMU
OKOHUYAHUSIMHU IIPUYACTHS B BOIPOCAX, & 3aTEM
OTBETUTH Ha 3TH Bompockl: 9. «Complete the
gaps with -ed (Past Participle) or -ing (Present
Participle); 10. «Ask and answer the questions
from Task 9» [2, c. 40]. IlepBoe ympakHeHUe
3/1eCh SIBJISIETCS TPEAKOMMYHUKATUBHBIM, a
BTOpPO€ — KOMMYHUKATHUBHBIM [20]. CTyzZieHThI
OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI, KACAIOIIUECS UX JIMY-
HOro ombITa, Hanpumep: «When did you last
feel excit_ about going somewhere?»;
«What is the most interest_ person among
your friends?». I[loMmuMo akTyajusanuu u3y-
YEHHOM TpaMMaTHKH (IPUYACTHS), BOIMPOCHI,
CTUMYJIMPYIOIINE K Pa3MBILIJIEHUIO HaZ COb-
CTBEHHBIM >KM3HEHHBIM OITBITOM, BBI3BIBAIOT
HMHTEPEC ¥ MOTHUBUPYIOT K 00MeHy uHpOpMma-
nueit. Takum 06pa3oM, COOCTBEHHO KOMMYHH-
KaTUBHBIE 33J]JaHUSI MOTYT OIPAaBAaHHO BCTpa-
MBAThCA B JII0OOH OJIOK yIpaXKHEHHU, B TOM
YHCJIe HAXOAUTHCS CPEAH MOATOTOBUTEBHBIX
yIpaXKHEHU!, HaAMpPaBJIEHHBIX Ha OTPabOTKY
rpaMMaTUYECKUX HABBIKOB.

MoTtuBauuoHHBIH (AaKTOp O4YeHb BayKeH
pu O0yYeHUH WHOCTPAHHOMY S3BIKY CTY/IEH-
TOB HESI3BIKOBBIX crieruaabHocTel. Kak oTMme-
qaer H. B. EBjoKCHHA, yCIIEIIHOCTh OCBOCHUSA
WA ompenensieTrcas COBOKYITHOCTBIO (haKTOPOB
MOTHBAIIIOHHOTO, 3MOIMOHAIFHOTO, KOTHU-
THBHOTO, JIMYHOCTHOTO, IMCUXO(U3HOIOTHYE-
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CKOTO W MHTEPAKTUBHOTO mopsaka [7, ¢. 278].
MoTtuBauuoHHBIH QaKTOp HecaydyaHO yKa3aH
mepBbIM. Macca HCC/IeZJOBaHUM Ha TeMy pas-
BUTHs MOTHUBAIMHU K OOYUEHUIO U ITOUCKA CITO-
cO0OB aKTHUBHU3AIMN MOTHBAIIMOHHOU cdepbl
MIPOBOMJIACH IICUXOJIOTAMH U TIeJlaroramMu [4;
9; 13; 14; 21]. B paccmaTpuBaeMoM y4ueOGHOM
MOCOGHH aBTOPHI YAEIAIOT 60JIBIIIOE BHUMAHUE
MOTHBAIlMOHHOMY acCIIeKTy, paspaboTaB, BO-
MEePBBIX, aKTyaJIbHOE U UHTEPECHOE TeEMAaTHYe-
CKOe HamoJiHEeHUe (TEKCThI, YIIPaKHEeHHA); BO-
BTOPBIX, KOMMYHUKATHBHbIE 3alaHUA Ha BCEX
JTamax ypoKoOB, CTUMYJIUPYIOIIHE O0IeHre Ha
AHTJIMHACKOM $I3bIKE; B-TPEThUX, pa3zHOOOpas-
Hble KOMOMHUPOBAHHbBIE YIIPAKHEHUA, Pa3BU-
BalOI[I€ HECKOJIbKO s3BIKOBBIX KOMITETEH-
IHMH — TPAMMAaTHYECKYI0, JIEKCUYECKYI0, KOM-
MYHUKATHUBHYIO — Ha OCHOBe ITpO¢heCcCHOHaTb-
HO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB.

ABTOpPBI TIOYEPKUBAIOT, UTO paboTa Ham
rpaMMaTHYECKUM SIBJIEHHEM, IIPEACTABJIEH-
HBIM B Hauaje KaskJIoro pasjesia, MpoJoJKa-
ercsi Ha IPOTSKEHHH Bcero paszesna. Ilocite
gacreir «Grammar Focus» u «Grammar
Practice» nHauuHatotcst ypoku (Lessons), Kax-
JIBIF ©UMEET CBOIO TeMy. B Hauasie YPOKOB eCTh
3amanue «Lead-in» ¢ Bompocamu, KOTOPHIE IT0-
Oy»KIal0T K Pa3MBIIILIEHUIO Ha TEMY, ABJIAIOTCSA
OTHOBPEMEHHO KaK IMOATOTOBUTEIbHBIM 3aja-
HueM (BBeZieHHE B TEMYy, aKTyaIM3alys 3Ha-
HUH, PEBU3HUA JIEKCUKH II0 TEME), TAaK ¥ KOMMY-
HUKATHUBHBIM (IIPE/III0/IaraloT PeKUM BOIIPOC-
OTBeT C (POPMYJITUPOBKOM ITOJTHOI[EHHBIX OTBE-
TOoB). 3aTeM cienyeT dactb «Reading». Jrtor
0JIOK BKJIIOUAET TEKCT U Pa3HOOOpAa3HbIE MPeJ-
TEKCTOBbBIE JIEKCUUECKHE 3aIaHMUs, 3a/JaHUs Ha
BBIOOPOYHOE UTEHME U MOCIETEKCTOBhIE 3a/1a-
HusA. B mocobuu IpencTaBieHO MHOKECTBO
TUIIOB 33JJaHUH — BTO U JIEKCUYECKUe 3aTaHuUsI
(mom py6bpuko#t «Vocabulary») Ha comocras-
JIeHWe U TIOUCK SKBHUBAJIEHTOB; W 3aZaHUs HA
cJ10BOoOOpasoBaHue (Takue 3a7jaHuA TaAKKe MO-
T'yT OBITh OTHECEHBI K 33a/laHUSIM Ha Pa3BUTHE
JIK [3, c. 153]); u ynpakHeHUs Ha UAeHTUU-
Kalil0 IpaMMaTUYeCKMX SBJIEHMH B IIpeJ-
CTaBJIEHHBIX TEKCTaX; U MEPEBOAHBIE 3a7aHUA
(B HeOOBIIOM OOBeMe). B pamkax mocierek-
CTOBBIX 3alaHUMN 00s3aTEIBHO €CTh PyOpUKa
«Comprehension» (moHUMaHWe MTPOUUTAHHO-
ro), I[e MpejiaraloTcs YIPaKHEHHs THUIIA
«mpaBaa-iokb»: «Read the sentences (1—6)
and say if they are True or False»; Bompocsl ¢
Bei6opoMm ommuu: «Complete the sentences by
choosing the correct answer A, B or C»; 3aja-
Hus Ha mozicTaHoBKY: «Read the text again and
match the names of inventors with their
contribution to the computer progress»; pe-
MPOAYKTUBHBIE 3aJaHUA Ha JOIMOJIHEHHUE,
narnpumep: «Finish the following sentences:
1. High energy physics studies.... 2.An
accelerator is ...» u gp.

VYpok Mmoer comeprkaTh 0oJsiee OIHOTO

TEKCTa ¢ BADUATHBHBIMU 3aZlaHUAMHU. B 11e710M
HY>KHO OTMETUTb, UYTO ABTOPHI 33JI€HCTBOBAIIU
0O0JIBIIIOE KOJTMYECTBO PAa3HOOOPA3HBIX YIIPaXK-
HEHWH, 4TO, II0 HAIleMy MHEHHIO, JIeJIaeT pa-
00Ty ¢ U3y4yaeMbIM MaTepHuajioM 0oJiee MOTH-
BUPYIOIIIEN, pAa3BHUBAET JIEKCUUECKYIO, TPaMMa-
THYECKYI0 1 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHI[UU
00yJaIouXcsa B paMKaX Pa3aTHYHbIX TPEHHPO-
BOUYHBIX ()OpMATOB, 0bOTaIas IPe/CTABIEHHUS
CTYJIEHTOB O BO3MOXKHBIX CIIOCO0AaX COBepIIEH-
CTBOBAHUs KAKOTO-JIHOO acleKkTa MpU H3yde-
HUY UHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Heobxonumo Takke OTMETUTh HATIMYHE
MPOEKTHBIX 33JIJaHUH, CTUMYJIUPYIOLIUX CaMO-
CTOATEILHBIA TTOUCK HH(POPMALIU HA aHTJIAH-
CKOM SI3BIKE W TNPE3€HTAIMI0 HAW/IEHHBIX Ma-
TepuasioB. HaBbIKM CaMOCTOATEIHHOTO MOUCKA
uHdopmaruy, pedepuUpoBaHUA TEKCTOB Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKe HEeOOXO/IUMBI MJIS OCy-
IECTBJIEHUS YCTHOU M MMUChbMEHHOW KOMMYHH-
Kalli Ha WHOCTPaHHOM si3bike. KomnereHIius
VK-4 TpebyeT pa3BUTUS TAaKUX HABBIKOB, M 3a-
JIAHUSI TIPOEKTHOTO TUIIA IOMOTAIOT CTYAEHTaM
npuobpecru ux. Kpome Toro, uccienoparenn
OTMEYarT, YTO B IHpoliecce OOydeHUs Ipo-
6JIEMHO-TIOMCKOBbIE METO/BI B II€JIOM SIBJISIOT-
cs1 HamboJsiee efiCTBEHHBIMH. 9TO MOXKHO OT-
HECTH U K OOYUYEeHHI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
KOT/]a CTAaBUTCS BOIIPOC, HA KOTOPBIH CTY/IEHTBI
JIOJ’KHBI HAaUTH OTBET, HAUMHAETCS aKTUBHBIN
MIOUCK, U TaKOe OOpeTeHre 3HAHUM IEHHO, TaK
Kak J0OBIBAIOTCA OHHU caMOCTOATeNbHO. ITpo-
0JIEMHO-TIOUCKOBBIN IOAX0/ TpebyeT TBOpUe-
CTBa, aKTUBHOHN MBIC/IUTEIHHOM JIESITEIBHOCTH,
aHaJM3a UMEIINIUXCS ONbITA M 3HAHWH, BJa-
JIEHUs WHAYKTUBHBIM U JEIYKTUBHBIM METO-
Iamiu [5, c. 4]. IIoCcKOJIbKY 3a/laHUSI TAKOTO TH-
A CTAHOBATCS KOMILJIEKCHBIMH YIIPa:KHEHUS-
MH TI0 Pa3BUTHIO I[E€JIOTO CIIEKTPA HABBIKOB, UX
MO3KHO BCTPETHUTH B PA3JIUYHBIX ayTEHTUUHBIX
yueOHUKaX U y4eOHBIX IMOCOOUSX JUIS CTYAEeH-
TOB By30B [23; 24]. [IpuBeseM mpumep mpo-
€KTHOTO 33J]JaHUs B PAacCMaTPUBAEMOM IIOCO-
6uu u3 pyopuku «Internet Research»: «Search
for the keywords Computing in Russia to find
out about the contribution of Russian scientists
to the development of computing. Report your
findings to the whole class. Tell the class:
«when and where the scientist(s) worked
«what inventions the scientist(s) made
» whether this invention is used now». HykHo
OTMETUTh, UTO BKJIIOUEHHE 3aJaHUs, CBI3aH-
HOTO C POCCHUUCKUMHU JOCTHKEHUSIMH, OTBEYa-
€T MPHUHIAIIAM [TATPUOTHUYECKOTO BOCIIMUTAHMUS
MTOCPEJICTBOM WHOCTPAHHOTO $I3BIKA, CIIOCOD-
CTBYeT PA3BUTUIO MATPUOTUUECKOTO MHUPOBO3-
3penus [18; 19].

B HEKOTOpHIX ypOKaX IMpezicTaBjeHa pPy0-
puka «Over to you» («TBosL ouepeznn»).
B ympakHeHUAX PyOPUKU IpeaaraloTcs pas-
Hble 33J]JaHUs, HAIPUMep: Ha IEPEBOl; KOM-
MYHUKATHUBHOE 3a/ilaHuie, MO0OyXKaawlilee K
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IUCKYyCCUW; AaHEKAOT (Ha TeMy, CBA3AHHYIO C
HCT), ¢ KOTOpBIM HYKHO IOpaboTaTh, KaK U ¢
JTIIOOBIM JIPYTHM TEKCTOM B ITOCOOMU — K IIpHU-
Mepy, HUAEHTU(PHUIMPOBATh T'PAMMATHUYECKOE
sipyienne: «Read the joke and find examples of
the infinitives»; BpIGpaTh MpaBUIBHBINA IpaM-
matudeckuii BapuaHT: «Read the joke and
choose the gerund or the infinitive. In one
sentence you can use both the gerund and the
infinitive»; oTBeTUTH Ha BOIPOCHI IIOCJIE IIPO-
YTEHHUSI TEKCTa, OIMPEAENUTh CMBICJ IIYTKH;
MPOZIOJKUTH UCTOPHIO, €CJIM OHA He ObLIa 3a-
KOHYeHa (yIpaskKHeHHe PenpOyKTUBHOTO TH-
Ia Ha pa3BUTHE KOHTEKCTYaJIbHOU AOTaIKU,
0o0yJeHre MPOTHO3UPOBAHUIO); BHIPA3HUTH CBOE
MHeHHEe 00 ucropuu (KOMMyHHUKAaTHUBHOE 3a-
JlaHVEe Ha TOBOPEHUE).

Eme onHa pybpuka B ypokax — «Optional»
(«/TomosmuuTeNbHO»). B manHO#M pyOpuKe mpes-
CTaBJIEHbl 33/IaHUs WIPOBOTO  XapaKTepa,
HampuMep Jekcudyeckue masnbl: «Find seven
electronic devices in the word search. If you are
in trouble, go back to Task 20»; 3amanus Ha
passutue JIK (Ha 3HAKOMCTBO ¢ M3MEHEHUSIMU
3HAUEHUH aHTJIMACKUX CJIOB B pe3yJsbrare nud-
POBHU3ALNHN; HETUIIUIHOE /IS TI0COOUS 3a/IaHUe
Ha 0OpaTHBIN ITEPEBOJT YKAPTOHU3MOB C PYCCKOT'O
HA aHIVIMHACKWE $I3bIK); IOMCKOBBIE 33 [AHUS:
«The word ware often forms the basis of new ICT
terms and compounds. Go to the TechDictionary
website at www.techdictionary.com. Use the
search facility to find the information and find
the meaning of these -wares: betaware,
guiltware, payware, bloatware, ...».

Pybpuka «Writing» Takke IpejicTaBieHa
B mocoOuu. Brlllle ymOMUHAJIOCH 33/laHue IO
HAIHCAHUIO 3CCe, TAKIKE MPEAJIONKEHBI YIIPAXK-
HEHUs Ha co3/aHue maparpada Ha 33JaHHYIO
TEMY, CTPYKTyPUPOBAHHOTO COOOIIIEHHA.

B ypokax OCTaTOUYHO YacTO MOXKHO YBH-
JeTh 3a/IaHVsl HAa BOCCTAHOBJIEHHE MOPSAKA
CJIOB B BOIIPOCAax, Ha (OPMYJIMPOBKY BOIIPOCOB
K TPEAOCTaBJIEHHBIM OTBeTaM. V3BECTHO, UTO
BOTIPOCHI B AHIJVIMICKOM SI3bIKE MMEIOT CBOH
0COOEHHOCTH M MOTYT IPEJCTaBJIATH OIMpesie-
JIEHHYIO CJIOXKHOCTD JJIs1 CTyZAeHToB. Kpome To-
0, YMEHHE 33J]aBaTh BOIIPOCH HA MHOCTPAaHHOM
SI3bIKE KpaMHE BaXKHO IS MEKJIMYHOCTHOM
KOMMyHHKaIuu. Takue 3aaHusA KOMILIEKCHO
OoTpabaThIBAlOT TpaMMaTHUYECKUA HABBIK CO-
CTaBJIEHUS] BOIIPOCOB, TPEHUPYIOT JIEKCHKY, MO-
IyT MpEAIaraTh KOMMYHHUKATHBHYIO COCTABJIs-
IOIIYI0 ¥, KPOME TOTO, OBITH ITOCIETEKCTOBBIMHU
3a/IaHUSIMH — TIOCJIE COCTaBJIEHUs BOIIPOCOB
CTYZIEHTHl OTBEYAIOT HA HHUX, JAEMOHCTPUDPYS
MMOHUMAaHUE MPOYUTAHHOTO PaHEe TEKCTa WU
BBIpaskasi CBOe COOCTBEHHOE MHEHUE.

OT/esIbHO XOTEJIOCh OBl OTMETHUTH TAKOe
3a/laHvie, KaK KBU3 (BUKTOPHHA, TECT, OMPOC-
Huk). KBU3 MCII0/IB30BaH B IIOCOOMH B Kaue-
CTBe «pasorpeBamoiiero» 3ajanus «Lead-in» B
Hayaje ypoKa C BO3MOKHOCTHIO MPOBEPUTH

MPABWIBHOCTh OTBETOB IIOCJIE IIPOYTEHMUS
MPE/JIOKEHHOTO TEKCTA O CTAHOBJIEHUM WH-
tepHeTa («Birth of the Internet» [2, ¢. 50—60]).
Takoll Tum 3a71aHUsT UMEET Pa3BJIEKATEIbHBIN
U MOTHBUDPYIOITUNA XapakTep, IPU 3TOM OHO
MPE/IBOCXUINAET CEPhE3HBINA TEKCT C OOJIBIITUM
KOJINYECTBOM (PAKTOB U TEPMUHOJIOIHYECKOU
JIEKCHUKOM.

I'stoccapuil, IpUBEJEHHBIN B KOHIIE yueb-
HOTO NOCOOUsA, COCTaBJIeH B aj(aBUTHOM IIO-
panke. OH COAEPIKUT KaK TEDMUHBI U JIEKCHKY,
CBA3AHHYIO ¢ NHGOPMAIMOHHBIMU TEXHOJIOTHU-
saMu, Hampumep: manual search — mowmck
BpYYHYIO; pattern recognition — pacro3HaBa-
Hue 00pa3oB; spyware — IIIHOHCKOE IIpO-
rpaMMHOe obecrieueHune; TaK U CJI0OBA U BbIpa-
JKEeHUs, UCII0JIb3yeMble B TEKCTaX U 3aJJaHUIX
MocoOus, KOTOpble HEOOXOJHWMBI CTyJeHTaM
JUIA PpacIIMpeHHs] HUX CJIOBAapHOTO 3araca,
HaIpUMep: inspire v — BJIOXHOBJIATH, MOTHBH-
poBaTh; miss out v — yyctuth uto-To; value n —
BeJIMYMHA, 3HaueHue u Ap. Pabora ¢ I'ymoccapu-
€M MOXKET BKJIIOYATh IIOJIb30BAaHHE HM Kak
CJIOBapeM, /IS IIOWCKA 3HAYEeHUs CJIOB, opdo-
rpaduIecKoil MPOBEPKHU, a TAaK¥Ke TJI0CCAapUuil
MOXKeT OBITh IIOJIE3eH /ISl IIPOBeZeHUsI KOH-
TPOJIS B BUIE CJIOBAPHOTO IUKTAHTA (B YCTHOU
¥ MUCHbMEHHOH (popMax) mocsie U3ydeHus Beex
pasjiesioB mocoous.

YuebHOe mOCOOME He BKJIIOYAET MaTepHa-
JIBI ISl ayANPOBAHUsA, KaK U CCHIJIKM Ha BUIEO-
Marepuaibl. OMNIMOHAJIBHO IIPENojaBaTesn
MOTYT CAMOCTOATEJIBHO JO00ABJIATh  ay[uo
U/WIN BUAEOMATepUAJIbl B PaMKax TeMaTHKU
KQ)KJIOTO pasziesia WM KaXKJO0ro YPOKa I pas-
BUTHsI HABBIKOB ay/IMPOBAHUA 00yUJAIOIITUXCS.

Urak, cyliecTByeT OIpenesieHHas cxema
BBICTpPAMBAHUs MaTepHUaia, BEIpaboTaHHASA aB-
TOpaMu y4eOHOTO Moco6us. ITO rUOKast cXeMa,
HO, HECMOTPsI HAa BapUATUBHOE HAIOJIHEHUE,
MIPOCTIEXKUBAETCA OJHOTUITHASL CTPYKTypa pas-
JIeJIOB TIOCOOUSI UM OTpeAeEHHBINH aJTOPUTM
MO/IaYM MaTepuasa. AJITOPUTM IOCTPOEHUS
paszesna BKIIOYAET KPATKYIO TEOPHIO IO I'PaM-
MaTtuuyeckoMmy MaTepuany («Grammar Focus»),
rpaMMaTuyeckue ynpakHeHus («Grammar
Practice»), TeMaTH4YeCKHe YPOKU C TEKCTaMH,
MO/ITOTOBUTEILHBIMU U KOMMYHHKATHBHBIMHU
VIPOKHEHUSAMHU, CPEAN KOTOPBIX MHPEeBATUPY-
0T YOpaKHEHHUs] Ha OTPabOTKy JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOTO Marepuaysia. B mocobuu
mpeobIaaloT KOMIUIEKCHBIE 3alaHus, 00b-
eVHAIONINE PA3JINYHBIE SI3BIKOBBIE ACIIEKTHI.
Takue 3alaHUA ABJISAIOTCA MPOAYKTUBHBIMU U
MOTHBUDYIOIIUMH JJIsI CTY[IEHTOB, TaK Kak
MYJIBTUILUTHITUPYIOT oOydJaromuii adbdekT: oa-
HOBPEMEHHO OTPabaThIBAIOT JIEKCUKY, TpaM-
MAaTUKy, MOOYXIAl0T K (GOPMYJIHPOBAHUIO
MbIcJIel Ha aHIVIMHCKOM fA3BbIKe, CTUMYJIHUPYIOT
TrOBOpeHMe Ha HeM. B mocoOuu «AHTVIHHCKUH
A3pIK Ang IT-crmenuanmcToB» MNpeACTaBIEHbI
VIPOKHEHUs HA PA3BUTHE TAaKUX BUZOB pede-
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BOH JIeATEJIbHOCTH, KAaK YTE€HHe, TOBODEHUE,
nucbMo. [paMMarnueckuii mMaTepuasa CTaHO-
BUTCA KapKacoM BceX YPOKOB, IIPU 3TOM OCO-
00e BHUMaHUe y7essdercs NpodecCHOHATHHO
OPHUEHTHUPOBAHHOU JIEKCUKE, IIPEIbABIISIEMON
U CHCTEMHO TPEHHDPYeMOM B KaK/IOM YpOKe
mocobusi. VccnemoBaTesim OTMeUarT, YTO 3a-
IIOMUHAHUE JIEKCUKU TpeOyeT OIpeesieHHOTO
aJITOPUTMA: OHA JIOJKHA IIPEIbBIATHCA U aK-
TUBU3UPOBATHCA HA 6a3e CMBICJIOBOTO CBSI3HO-
rO TEeKCTa, MHOTOKPATHO BCTPEUaThCs U OTpa-
0aThIBaThCA B YIPA)KHEHUAX PA3INYHBIX THU-
moB. Uem 6oJiee OCO3HAHHBIM OyET ee 3aro-
MUHaHUeE, YeM IIpOUHee OYAYT acCOIaTUBHbBIE
CBA3H, YeM JIydille OyZieT BBICTPOeHA UepapXu-
YecKkas OpraHM3alus MaTepuasa, TeM BBIIIe
OyZeT NPOAYKTUBHOCTH YCBOEHUs JIEKCUKU
[11, c. 523]. Henp3sa He yIOMAHYTh 1 MOTHBA-
IUOHHBIN (PaKTOp — YeM BhIpaKeHHeH OH Oy-
JieT, TeM 3G GEKTUBHEN MMPOUCXOIUT PA3BUTHE
JIK. Tlo HameMy MHEHUWIO, aBTOPHI IMOCOOUS

JUTEPATYPA

CJ1efyIOT JAHHOU JIOTHKE U MaKCUMAaJIBHO 3¢-
(pexTHBHO BBICTPAUBAIOT PabOTy C JieKcHUUe-
CKUM MaTepUaJIOM.

ABTODBI YKa3BIBAIOT, UYTO YueOHOEe mocobre
MTOCPEAICTBOM QHTJIMICKOTO S3bIKA JOJIKHO TO-
TOBUTH CTYJIEHTOB K paborte B obnactu HCT;
CHOCOOCTBOBATh PACHIUPEHUIO JIMHTBUCTHYE-
CKOTO KpyTro30pa, Pa3BUTHUIO TBOPUYECKOH ak-
THUBHOCTH; YIUTh CPABHUBATh, AHAJIM3UPOBATbD,
JiesiaTh 00001eHNs; BpIpabaThiBaTh U OTCTAU-
BaTh CBOIO MTOBUIIHIO [2, c. 4]. [IpeacraBieHHas
KOHIENIUA TOCOOUS TOJTHOCTHIO PEATTH3YETCS
B paMKax MpeJIOKEHHONH aBTOPAaMH CHUCTEMBI
VIOpaXKHeHUU, kotopass GopMHUPYeET KyJIbTYPY
YCBOEHHUS aHTJIUHCKOTO fA3BIKA B YCJIOBUAX UC-
KYCCTBEHHO CO3/IaHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
cutyanuii [8, ¢. 247], pa3BUBaeT KOTHUTHUBHbBIE
CIIOCOOHOCTH U yuyeOHbIE YMEHHUS CTYIEHTOB, a
TaK)Ke KOMIIETEHIIUM, HeoOX0UMble IS
VCIIENTHOM MIO3HABATEIbHOH JIESTETBHOCTH.
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